Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 49

IEPEMIAY MO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The remnant swears obedience but is warned that Egypt means sword and The Greek text of Jeremiah 49 follows the standard critical text of the
famine. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter records the remnant's
formal request for guidance after the Gedaliah crisis. The people and their
commanders ask Jeremiah to pray, publicly promise obedience whether
the answer is pleasant or painful, and then wait ten days for the Lord's
response. The oracle sharply opposes their instinctive trust in Egypt: if
they remain in Judah, the Lord will build and plant them again; if they go
to Egypt seeking security from war, trumpet, and hunger, those very



terrors will find them there. The theological contrast is between fear-
driven self-preservation and obedient dwelling under the Lord's hand.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 49:1-6 The remnant asks Jeremiah to pray and vows obedience

The commanders and people ask Jeremiah to seek the Lord on behalf of the few who remain and promise to do whatever answer comes.

B - 49:7-12 After ten days the Lord promises safety if they stay in Judah

Jeremiah summons the leaders and announces that remaining in the land will bring rebuilding, planting, mercy, and protection from the king of Babylon.

C-49:13-22 If they choose Egypt, sword and famine will follow them there
The Lord exposes their plan to seek refuge in Egypt and warns that the judgments they hope to escape will overtake them in the very land they choose.

1 «ai mpoofiABov avteg ot Nyepudveg Tig duvapews kal Iwavav kai Alapiag v1o¢ Maaoatov Kol Tag O
AxOG amo Hikpol €w¢ peyaov
And all the commanders of the force approached, and Johanan and Azariah son of Maaseiah, and all

the people from small to great.

Delegation approaches Jeremiah | ASYNDETON

The whole surviving community, led by its commanders, comes together to seek a prophetic word for
its future.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocijABov
came over

VBI AAI3P - €pyouat + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£pxopal + Tpog: meaning 'came over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

fyeuoveg

ruler / governor

N3N NPM - nyeuwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Nyepwv: meaning 'ruler'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvapewg

force / power

N3I GSF - §Uvapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

lwavav

Joanan

N NSM * Iwavav

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwavav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Kat

and

C-Kkal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Alapirag
Azarias
N1T NSM - Alaprag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Alapiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

(3
v10G

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



€

Maaoaiov Kal nag 0

Maasaioy and everyone the

N1T GSM - Maacatog C - xai A3 NSM * mdg RANSM 0

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
0ssession, source, or quali context redicate, or apposition

: quaty i s — noun-phrase marking

— participant identification — discourse linkage or contrast — participant prominence g . ) -

P P & P pantp 0: Greek article marking definiteness and
Moaaocaiov: transliterated proper name Kol meaning 'and"; conjunction or particle ndG: meaning 'everyone'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
as genitive nominal element defining discourse. predicate, or apposition.

relation, possession, source, or quality.

1 b4 \ ~ (%4
A(XOC 1o HIKPpOL EWC
people from small until
N2 NSM - Aadg P-and A1A GSM - pikpdg P €wg
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition . . . possession, source, or quality . . .
— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification

ano: meaning 'from'; here it marks the £wg: meaning 'until'; here it marks the

Aadg: meaning 'people'; it serves as relation signaled by preposition governing HikpdG: meaning 'small'; it serves as relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, its complement phrase. genitive nominal element defining its complement phrase.
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

ueyaAov

great

A1 GSM - péyag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HEéyag: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



2 mpdg Iepeptav TOV mpoHTNV Kal imav abT@® MecéTw d1) TO EAe0g UGV katd Tpdowmdv cov Kal
npdoevéat PO KVPLOV TOV OdV 60V TEPL TV KATAAOITWY TOUTWV 6Tt KateAei@Onuev dAlyot o

TOAA®V KaBw¢ o1 0@OaAuol cov PAémovoty

And they said to Jeremiah the prophet, Let our plea indeed fall before you, and pray to the Lord your

God concerning this remnant, for we are left few from many, as your eyes see.

Request for intercession | ASYNDETON

The remnant presents itself as visibly diminished and therefore in urgent need of divine direction.

TPO¢ Iepepiav OV TpoPHTNV

to ieremias the prophet

P 1tpdg N1T ASM - Tepepiag RA ASM - 0 N1M ASM - tpo@nTNg

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant identification — object specification

npodg: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing Iepepav: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. Tpo@rTNG: meaning 'prophet’; it serves as
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object,
as accusative element functioning as extent, or goal.

object, extent, or goal.

~ - - ™ ~ -

\ 5 Y~ /4
Kol Emav avTw TMECETW
and they said to him let it fall
C - kai VAI AAI3P - einov RD DSM - a0tdg VB AAD3S * nintw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest — verbal action or state
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'they said'; it carries the a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking nintw: meaning 'let it fall'; it carries the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

on
now / indeed
X0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dn: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,

Nudv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ /4 /4 \
KATA TTPOCWTIOV oov Kol
according to face you and
P katd N2N ASN * tpdownov RP GS o0 C - kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kota: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 \ 4 1
T[POO'EUE(XI P0G Kuplov TOoV
pray to LORD the
VA AAN - elxopat + Tpog P - mpdg N2 ASM “ kUp1og RAASM -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

eUyoual + TPOG: meaning 'pray'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



O0cov ooV
God you

N2 ASM - Bgdg RP GS - o0

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative oou: meaning 'you'; pronoun marking

element functioning as object, extent, or

goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

person, possession, or reference within the

Tepl

concerning

P - mepl

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KATOAOITWV TOUTWV
remnant these
A1B GPM - katdMoimog RD GPM - 0Ut0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — relational specification

KatdAoirog: meaning 'remnant'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

TouTwv: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kateAel@Onuev
leave behind

VVI API1P - Asinw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + kata: meaning 'leave behind'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

7 ’7 bl \
OAiyot 441(s)
few from
A1 NPM - 6Aiyog P-and

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— participant prominence L . .
&no: meaning 'from'; here it marks the

OMAiyog: meaning 'few'; it serves as
nominative element functioning as subject, its complement phrase.

predicate, or apposition.

relation signaled by preposition governing

TOAAGDV
many

A1 GPM * toAUg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

noAUG: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KaBwg

just as

D kafdg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

kabwg: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuoi

eyes

N2 NPM - 6¢BaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BA£movorv
see

V1 PAI3P - Aénw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

PAénw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

3 kol dvayyethdtw Auiv kp1og 6 Bedc cov TV 686V 1 Topevadueda év adti] kai Adyov dv Torfjoouev

And let the Lord your God declare to us the way in which we should walk and the thing that we

should do.

Request for guidance | ASYNDETON

Their stated desire is not merely information but an actionable path for communal survival.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7
AVayyelAaTw
let him declare
VA AAD3S - dyyéAAw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayyéAw + dva: meaning 'let him declare';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

L4 ~
Nuiv
tous
RP DP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



"

[ 4

f /4 \
0 0eo0¢ oov ™mv

the God you the
RANSM -6 N2 NSM - 0gdg RP GS - o0 RA ASF - 0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking i i : i — noun-phrase marking
. . . - articipant prominence relational specification ) ) . -
0: Greek article marking definiteness and —P pantp - P tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0e6: meaning 'God'; it serves as oov: meaning "you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(€ 4 T J4 ]
080\/ | T[OPEUO'OIJEG(X EV
road n we will go in
N2 ASF - 686¢ RR DSF - 6g VF FMI1P - topgopat P-év
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — participant reference or interest — future . L ) .
Ject sp P P év: meaning 'in'; here it marks the relation
086¢: meaning 'road'; it serves as 1: meaning 'f}'; pronoun marking person, nopevopat: meaning 'we will go'; it carries signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, possession, or reference within the clause; the action, process, or state of the clause; complement phrase.
extent, or goal. here it functions as pronominal form here it functions as verbal form carrying
marking person, reference, or participant the action, process, or state of the clause.
role within the clause.
k) ~ \ /4 «©
avtn Kol AOYOV ov
it and word which
RD DSF - a0tdg C - kai N2 ASM - Adyog RR ASM - 8¢
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause context or goal participant role within the clause
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast — object specification — participant reference
avTf: meaning 'it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle Adyog: meaning 'word'; it serves as Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



TOL|GOUEV
we will do

VF FAI1P - motéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noéw: meaning 'we will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kai eimev adToiC Iepeptag fikovoa 180 éyw mpooevEoual TPdG kUpLoV TOV OOV UMV Katd ToLS Adyoug

DU®V Kat €otat 6 Adyog OV av amokpiOnoetal KUPLog avayyeA® OUIV o0 U KpOPw &' VU@V pAua

And Jeremiah said to them, I have heard. Behold, I will pray to the Lord our God according to your

words, and whatever word the Lord answers [ will declare to you; I will hide no word from you.

Jeremiah agrees to inquire | ASYNDETON

The prophet accepts the request and promises complete transparency, leaving no room for later

accusations of concealment.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Iepepiag
Jeremiah
N1T NSM - "Iepepiag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iepepiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



”~ ™ ™ - S e

v b \ bl \ 4
NKovox 1dov EYW npocevEopat

heard behold I I will pray
VAI AAI1LS - dkoOw 11300 RP NS éyw VF FMI1S - elxopat + mpog
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or phrase participant role within the clause of the clause
— constative aorist — discourse linkage or contrast — participant reference — future
akovw: meaning 'heard'; it carries the idov: meaning 'behold'; conjunction or €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, gUxopat + Tpog: meaning 'I will pray'; it
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the possession, or reference within the clause; carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the
role within the clause. clause.
\ 4 1 1
TTPOG Kuplov TOoV Ocov
to LORD the God
P - mpdg N2 ASM * kUp10G RA ASM - 0 N2 ASM - Bedg
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — object specification

npdg: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as accusative
its complement phrase. accusative element functioning as object, element functioning as object, extent, or
extent, or goal. goal.
(4 ~ \ \ 14
nuwyv KATA TOLG )\,OYOUC
our according to the word
RP GP - &y P katd RA APM - 6 N2 APM - Adyog
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — object specification
¢ Kata: meaning 'according to'; here it marks tovg: Greek article marking definiteness P
fuGV: meaning 'our'; pronoun marking the relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'word'; it serves as
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



VUGV Kol £otan 0

your and shall be the
RP GP * 60 C-kal VF FMI3S - elpi RANSM 6
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause context of the clause )
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast — future g . . -
2 & 0: Greek article marking definiteness and
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle elpl: meaning 'shall be'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

/4 «© A pd 4
)\OYOC ov av (X"TOKPIG]’]O’E‘C(XI
word which ever will answer to
N2 NSM - Adyog RR ASM - 8¢ X dv VC FPI3S - kpivw + amo
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition participant role within the clause or phrase of the clause
— participant prominence — participant reference — discourse linkage or contrast — future
Adyog: meaning 'word'; it serves as Ov: meaning 'which'; pronoun marking av: meaning 'ever'; conjunction or particle kpivw + amo: meaning 'will answer to'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
4 b4 ~ € ~ b
KUP10G (XV(XYYE}\(A) LMLV ov
Lord let me tell / Twill declare to you not
N2 NSM - k0p1og VF2 FAILS - dyyéAw + ava RP DP - 60 D- o0
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause or phrase
— participant prominence — future — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as ayyéMw + dva: meaning 'let me tell'; it vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking oU: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



=

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

C ~
Pripa
word / matter
N3M ASN - pfipa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

pfipa: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KpUYw
I will hide

VA AAS1S - kpUmTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kpuntw: meaning 'I will hide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aQ'
from
P-ané
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

4¢': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kai a0Tol elmav T Iepepia €6Tw KVPLOG &V AUV el udptupa Sikatov kai motdv el ur katd Tdvra TOV

Adyov OV Qv armooTeiAn og KUPLOC TPOG NUAC OUTWG TIOL|COUEV

And they said to Jeremiah, Let the Lord be among us as a true and faithful witness if we do not act

according to every word that the Lord sends you to us.

Oath of obedience | ASYNDETON

Before hearing the answer, the people place themselves under oath, making later rebellion a direct

breach of sworn witness.



- ™ ™

\

Kol avtol elmav ™0

and he / she / it they said the
C - xai RD NPM - a0T8g VAI AAI3P - eimov RADSM -6
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — constative aorist - . . .
T®: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle avtol: meaning 'he'; pronoun marking ginov: meaning 'they said'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here

discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Iepepia £0Tw KUpLOG v

Jeremiah is Lord in

N1T DSM - Tepepiag V9 PAD3S - giui N2 NSM - k0ptog P-év

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient of the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing

articipant identification erbal action or state articipant prominence , L ) .
P P ! - P pantp év: meaning 'in'; here it marks the relation
Iepepna: transliterated proper name elui: meaning 'is'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as signaled by preposition governing its
rendered in Greek letters; here it functions process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, complement phrase.
as dative nominal element marking functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
relation, instrument, sphere, or recipient. action, process, or state of the clause.
(4 ~ b 7 I4
nuwv €1C papTupa SIK(XIOV
tous into witness righteous
RP DP - ¢y P - €ig N3 ASM - udptug A1A ASM - §ikaiog
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) or goal or goal
— spatial or relational framing
— participant reference or interest , . . — object specification — object specification
P P €ig: meaning 'into'; here it marks the ) P ) P
Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing HdpTug: meaning 'witness'; it serves as dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

MoTOV
pistos

A1 ASM - mioT6G

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

motdg: meaning 'pistos'; it serves as
accusative element functioning as object,

b

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. extent, or goal. discourse. discourse.
\ 7 \ J
KATA TTAVTX TOoV AOYOV
according to all the word
P katd A3 ASM " Tta¢ RA ASM - 0 N2 ASM * AGyog

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

goal. extent, or goal.
«© bA b4 7
ov av amooTeiAn o€
which ever send you
RR ASM - 8¢ X &v VA AAS3S - 6TéEMW + &Tto RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

6v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

otéAM\w + dmo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TLOLI|GOUEV
we will do

VF FAI1P - motéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'we will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ko &0y &yaov kal édv kakdv TV @wviV kupiov ToD B0l UGV 00 NUETC dmooTtéANouév o€ PG DTSV

akovooueda tva BEATIOV MUV YévnTat 6Tt akovoouea Tg pwVvic kupiov Tod B0l NUGV

Whether it is good or whether it is bad, we will listen to the voice of the Lord our God, to whom we

are sending you, so that it may be well with us because we will listen to the voice of the Lord our

God.

Comprehensive pledge | ASYNDETON

The remnant explicitly includes unwelcome outcomes in its promise, which intensifies the irony of

what follows.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

I\ b4 1
gav aya@ov
if good

C-éav A1 ASM - dyaBdg

connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
context or goal

— discourse linkage or contrast — object specification

€av: meaning 'if'; conjunction or particle ayafdg: meaning 'good'; it serves as

linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. discourse. extent, or goal. discourse.
)\ 7 \ \
Eav KAKOV mv owvnv
if evil the voice
C-&dv A1 ASM * Kakdg RA ASF - 6 N1 ASF - pwvn

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification .
I Thv: Greek article marking definiteness and
kakdG: meaning 'evil'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object,

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@wvi: meaning 'voice'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal. extent, or goal.
r7 ~ ~ € ~
KUPIOU TOVL 6800 r".l().)V
of the LORD the God our
N2 GSM * kUp10G RAGSM -0 N2 GSM - Bedg RP GP - éyd

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— relational specification
to0: Greek article marking definiteness and .
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU&V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

oV
where

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

L4 ~
Nueis
we
RP NP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

anootéAAouev
we are sending

V1 PAI1P - 6TéAAw + &m0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

otéMw + &mo: meaning 'we are sending'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
\ k) /4 b /4 (74
TTPOG avtov aKovcopeea va
to him we will obey so that
P - mpdg RD ASM - a0T6g VF FMI1P * GkoVw C-tva

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'we will obey'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

BéAtiov
better

A3C NSN - BeAtiov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BeAtiwv: meaning 'better'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(4 ~
Tuiv
tous
RP DP - Y6
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

fuiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

yévntal
become / happen
VB AMS3S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(74

oT1

that

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

akovoOueda
we will obey

VF FMI1P - dkovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'we will obey'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pwviig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
God

N2 GSM - B6¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bedg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 Kai £yevion peta déka uépag yevnon Adyog kupiov mpog lepeptay

And it happened after ten days that the word of the Lord came to Jeremiah.

Ten-day delay | ASYNDETON

The wait underscores that this answer is not improvised but received in the Lord's time.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kal £yevion UETQ

and become / happen with

C-kal VCI API3S - ylyvouat P - petd

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

context of the clause ) ) )

— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast constative aorist 5 . . .

- & - Hetd: meaning 'with'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'become'; it carries the relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

déka
ten
M - §éxa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

déxa: meaning 'ten'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nuépag yevnon A6yog

days become / happen word

N1A APF ‘ fjuépa VCI API3S - yiyvouat N2 NSM - Adyog

accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

or goal of the clause predicate, or apposition

— object specification — constative aorist — participant prominence
Nuépa: meaning 'days'; it serves as yiyvouat: meaning 'become'; it carries the Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

TPOG Iepepiav

to ieremias

P mpdg N1T ASM - Tepepiag

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— spatial or relational framing

— participant identification
1p0OG: meaning 'to'; here it marks the - -

relation signaled by preposition governing Iepepav: transliterated proper name

its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



8 kol ékaAeoev TOV Iwavav Kai Tovg NYEUOVAG THG SUVAUEWS KAl TdVTa TOV AQOV Ao UKPOoD £WG

Ueyaiov

And he called Johanan and the commanders of the force and all the people from small to great.

Public summons | ASYNDETON

Jeremiah delivers the answer before the whole assembly so that the community hears the same word

together.
i \ 2 ’7 [ \
Kol EKaAEcEV TOV lwavav
and called the Johanan
C - kol VAI AAI3S - kaAéw RA ASM -6 N ASM - Iwavav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw: meaning 'called'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Iwavav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause.
action, process, or state of the clause.

\ \ (4 /4 ~
KAl TOoLG l’]YEpOV(XC ™mg¢
and the commanders the
C-kal RA APM - 6 N3N APM - fyepwv RA GSF - 0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

NYEUWOV: meaning 'commanders'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



duvauewg
force / power
N3I GSF - §Uvapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

MTAVTX
all

A3 ASM - tag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

relation, possession, source, or quality. discourse. goal.

1 b4 \ ~ (%4
A(XOV 1o HIKPpOL EWC
people from small until
N2 ASM - Aa6g P-and A1A GSM - pikpdg P £wg

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

ueyaAov

great

A1 GSM - péyag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HEéyag: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HikpdG: meaning 'small'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£wc: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



O xal einev aLTOIG OVTWG EIMEV KVPLOG

And he said to them, Thus says the Lord:

Oracle introduction | ASYNDETON

The prophetic formula marks the transition from human consultation to divine verdict.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EINMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avTOoig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



10 €av kabioavteg kabionte €v Tf] Yij TaVTH 0iKodoUNoW DUAG KAl 00 [ KaBEAw Kal QuTEVoW LUEG KAl 00

un éxtilw 811 dvaménavuat ém Toi¢ kakoic oig émoinoa OUiv

If, while seated, you stay in this land, I will build you and certainly not pull you down, and I will

plant you and certainly not pluck you up, because I have relented concerning the evils that I did to

you.

Promise for staying in the land

ASYNDETON

The Lord offers restoration in classic building-and-planting language if the remnant will remain where

judgment has already fallen.

=

2\
eV
if
C-€dv
connective or conjunction linking the clause to its
context
— discourse linkage or contrast
£av: meaning 'if'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

kabicavreg

being settled

VA - aamvry {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aanvry 1w + kata: meaning 'being settled';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

kaOionte
you stay

VA AAS2P - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

1w + xata: meaning 'you stay'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yn

land

N1 DSF - yfi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

a0ty
this
RD DSF - of)toq

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

TavTy: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oikodounow
build

VF FAI1S - oikoSopéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

vuag
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 \ 4 € ~
K(XGEA(D Kol QUTELOW LVMOG
[ will pull down and [ will plant you
VB AAS1S * aipéw + Kata C - kai VA AAS1S - gutedw RP AP - 60

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aipéw + kata: meaning 'T will pull down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

@utebw: meaning 'T will plant'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EKTIAW
I will pluck up

V1 PAI1S - tiAAw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TIAw + €k: meaning 'T will pluck up'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
(74 bl ’7 b \ ~
oT1 (XV(XT[ET((XU}I(XI EMml ‘tOlC
that I have relented upon the
C-dm VM XMI1S - tadw + dva P-éni RADPM -6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nadw + dva: meaning 'Thave relented'; it

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase. phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ T b 4 €~
KOKO1§ 01§ EMOLNox VULV
troubles who / which do / make to you
A1 DPM ‘ Kak4G RR DPM - 6¢ VAI AAILS “ Ttotéw RP DP * 60

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

LN H 1 bl LI
KOKOG: meaning 'troubles’; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oic: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Opiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11 un @ofndijte &nd mposdymov PaciAéwc BaPuAdvoc ol Duegic pofeiche dmd mposwmov avTod un
@oPndiite @roiv kOp1og 6Tt ped' LUV €y el ToD E€apeioBat LUAG Kal oLy DUAC €K XE1POG AVTOD

Do not fear before the king of Babylon, before whom you are afraid; do not fear him, says the Lord,

because I am with you to rescue you and to save you from his hand.

Command not to fear Babylon | ASYNDETON

The deepest issue is fear, and the Lord directly opposes it with his own presence and protection.

~ - - ™ e

un @oPnOiijte &mo TPOGWTIOV

not be afraid from face / presence

D-uf VC APS2P - @oPéw P-ané N2N GSN * tpdowmov

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency I T — relational specification
Un: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'be afraid'; it carries the relation signaled by preposition governing npdownov: meaning 'face'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. genitive nominal element defining
discourse. it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ - ™ ~

/4 ~ T (4 ~
BactAéwg BaPuA&dvog ov UMELG
king Babylon where you
N3V GSM - faciAetg N3W GSF - BaPpuAdv RR GSM - 8¢ RP NP - 60
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause
— relational specification — participant identification — relational specification — participant reference
BaoiAebs: meaning 'king'; it serves as BafuA@vog: transliterated proper name 00: meaning 'where'; pronoun marking UUeTg: meaning 'you'; pronoun marking
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
relation, possession, source, or quality. form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



@oPeicOe amnod TPOGWITOV avtod

fear from face / presence his

V2 PMI2P - @oPéw P - 4md N2N GSN - mpéowmov RD GSM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause possession, source, or quality participant role within the clause

— spatial or relational framing

— ongoing verbal process nd: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — relational specification
@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action, relation signaled by preposition governing npdowTov: meaning 'face'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

un @ofnOfjte @noiv KUpLOG

not be afraid says Lord
D-un VC APS2P - goféw V6 PAI3S - onui N2 NSM - k0p10g
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause of the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — ongoing verbal process — participant prominence
un: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'be afraid'; it carries the @nui: meaning 'says'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
(% 1 €~ V7
oTl ueb VHGOV EYW
that with / after your I
C-6n P uetd RP GP - 60 RP NS - éyw
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
context ) ) ) participant role within the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . . . — relational specification — participant reference
& ued": meaning 'with'; here it marks the P P P
411 meaning 'that'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing VuGV: meaning 'your'; pronoun marking £y: meaning 'I'; pronoun marking person,
linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
discourse. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant

participant role within the clause. role within the clause.



giut 100 £€arpeicOot VUGG

am the to rescue you

V9 PAI1S - giui RAGSN-0 V2 PMN - aipéw + €k RP AP - 60

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
of the clause of the clause participant role within the clause

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process t0: Greek article marking definiteness and — infinitival complement — participant reference
elul: meaning 'am'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. alpéw + €x: meaning 'to rescue'; it carries UUAG: meaning 'you'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kal owlewv VUGG €K

and to save you from

C - kai V1 PAN ‘- 60w RP AP - 60 P-ék

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — infinitival complement — participant reference . e ; .
¢k: meaning 'from'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oW{w: meaning 'to save'; it carries the VUGG meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

1 k] ~
XELPOoG auvtov
hand his
N3 GSF - xeip RD GSM - a0tdg
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause
— relational specification — relational specification
xelp: meaning 'hand'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12 xal dwow Ouiv €Aeog kal EAenow DUAG Kal EMOTPEYPW VUEG €1¢ TV YV DUV

And 1 will give you mercy and will have mercy on you and will return you to your land.

Mercy promised | ASYNDETON

The future of the remnant depends on divine compassion, not on self-chosen geopolitical refuge.

\ 7 €~ ”
Katl dvow ) VERY €\eog
and give to you mercy
C-kai VF FAILS - §idcut RP DP ' 60 N3E ASN - #Aeog

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d{8wyt: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

VUIV: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ pd 4 € ~ \
Kal gAenow VUGG Kol
and have mercy you and
C-kal VF FAILS - éAeéw RP AP - 60 C-kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bl /4
emotTpePw
return

VF FAI1S - 6Tpéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTpépw + £mL: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o

I

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UudG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13

ynv

land

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Kal €1 Aéyete DUEIC 00 un KaBlowev €V Tf] i} TadTN TPOG TO UM GkoDoatl wVTG Kupiov

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P €lg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

But if you say, We will not stay in this land, so as not to hear the voice of the Lord,

Conditional rebellion exposed

Jeremiah now names refusal to remain in Judah as refusal of the Lord's voice itself.

ASYNDETON

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\

KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

Aéyete

say
V1 PAI2P - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

UMELC
you
RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
I \ 7 b
ov un KO(GlO'waV EV
not not we should stay in
Dol D-un VA AASIP - {{w + Kata P-év

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

lw + kata: meaning 'we should stay'; it
carries the action, process, or state of the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ ~ 4 \
tn Yn t(xvtn T[pOC
the land this to
RADSF -0 N1 DSF - yfj RD DSF - 00t0g P mpdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Yii: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

TaUT): meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
of the LORD

14

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

akoloo
to hear
VA AAN - dxoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

akovw: meaning 'to hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

PwViig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

OTL €1¢ YTV AtyUmTov eloeAevadueda kol ov ur 1dwuev TOAEUOV Kol QWVNV GAATILYYOC 00 [r) GKOVGWUEV

Kal €V APTO1C 00 U TEIVACWUEV KAl EKET 01K GOUEV

saying, We will enter into the land of Egypt and there we will not see war, and we will not hear the

sound of trumpet, and we will not hunger for bread, and there we will dwell,

Egypt as imagined refuge | ASYNDETON

The people's fantasy of Egypt is cast in terms of escaping battle, alarm, and famine through relocation.



”~ ™ - S

ot €ig Yiiv Aiy0mTou

that into land Egypt

C-6m P - €ig N1 ASF - yfy N2 GSF - Afyvntog

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
context or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast eic: meaning 'into; here it marks the — object specification — participant identification
St meaning 'that'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing yf: meaning 'land'; it serves as accusative AtyOrtov: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding its complement phrase. element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions
discourse. goal. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

7 4 \ I \
810’8)\81)0'0}189“ Kol ov un
we shall enter and not not
VF FMI1P - €pxopat + €ig C - kai DoV D un
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context or phrase or phrase
— future — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
£pxopat + i¢: meaning 'we shall enter'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form discourse. discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
” /4 \ \
18(1)}18\7 T[O)\,E]JOV Kol pwvnv
we may see war and voice
VB AAS1P - 6pdw N2 ASM * téAepog C - kai N1 ASF - pwvA
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal context or goal
— subjunctive contingency — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
Opdw: meaning 'we may see'; it carries the nOAePoG: meaning 'war'; it serves as Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle @wvN: meaning 'voice'; it serves as
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



caAmyyog ov un AKOUGWUEV

trumpet not not let us hear

N3G GSF - odAmiy€ D-ov D un VA AAS1P - dkoVw

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality or phrase or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
odAmy€: meaning 'trumpet'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle akovw: meaning 'let us hear'; it carries the
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ b v k)
KAl EV aptoig ov
and in bread not
C - kai P-év N2 DPM - Gptog D o0
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause
context . . . instrument, sphere, or recipient or phrase
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast , e ) . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its &ptog: meaning 'bread'; it serves as dative oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
discourse. instrument, sphere, or recipient. discourse.
\ 7 \ b ~
un TELVACWUEV Kol EKEl
not we should hunger and there
D un VA AAS1P - Telvdw C-kaf D - ékel
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
or phrase of the clause context or phrase
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Un: meaning 'not'; conjunction or particle newvaw: meaning 'we should hunger'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢kel: meaning 'there'; conjunction or
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



15

OlKNoOMEV
we shall dwell

VF FAI1P - oikéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw: meaning 'we shall dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

810 todTo dkovoate Adyov kupiov oUTw( eimev kVP1OC Edv DUEIC dGTE TO Mpdowmov VUGV ei¢ Afyumtov

KOl 16EAONTE €KET KATOIKETV

therefore hear the word of the Lord. Thus says the Lord: If you set your face toward Egypt and enter

there to dwell,

Warning against the Egyptian plan

ASYNDETON

The expression set your face highlights a deliberate, stubborn decision rather than accidental

migration.
o1 to0TO aKOVOATE Adyov
through this hear word
P- &4 RD ASN - 0070 VA AAD2P - dko0w N2 ASM - Aéyog

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oUTWG

thus

D oltwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7\

eav

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VMETG

you

RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

OUeTG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ddte
give
VO AAS2P - §{dwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

didwpr: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

MPOGWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmnov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VUGV

your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

=

v
Atyvrnttov
Egypt
N2 ASF - Alyvurntog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Afyvmtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

eloéNONTE
you enter
VB AAS2P - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

€pxopat + €i¢: meaning 'you enter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€Kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KOTOLKETV
to dwell

V2 PAN - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

16 «xai€otat N pougaia v VUEIC PoPeiode ano TPocwWTOL AUTHG EVPTOEL DUAG €V YT] AlyUTTOU Kl O Atudg

oV UUETg Adyov €xeTe GO TPOSWTOL AVTOD KATAANUPETAL DUAC OTIIoW VUGV €V ATyOTTW Kal €KET

amoBaveicde

then the sword that you fear shall find you there in the land of Egypt, and the famine about which

you are anxious shall overtake you there in Egypt, and there you shall die.

Judgment follows them to Egypt | ASYNDETON

The punishment is poetically fitted to their fear: the very things they hope to escape will meet them

there.



Kol foton
and shall be
C - kai VF FMI3S - eipi

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause

— discourse linkage or contrast — future

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

discourse.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pop@aia

sword

N1A NSF - popgaia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

nv VUETG
who / whom you

RR ASF - 8¢ RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause participant role within the clause

— participant reference — participant reference

fv: meaning 'who'; pronoun marking OpelG: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.

@oPeicOe
fear
V2 PMI2P - 9oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@oféw: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b4 \
aTto
from
P-4amné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TMPOGWTIOV avTiiG
face / presence its
N2N GSN - tpdowTov RD GSF * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality
— relational specification — relational specification

aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

gvproel

will find

VF FAI3S - e0piokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evpiokw: meaning 'will find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1Ty
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



~ ™ ™

b

v Yii AiyomTov Kol

in land Egypt and
P-év N1 DSF - yfj N2 GSF - Afyvrtog C-kal
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient ossession, source, or quali context
— spatial or relational framing 4 % : quatity
: e . . — sphere or reference — participant identification — discourse linkage or contrast
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P P P &
signaled by preposition governing its yf: meaning 'land'; it serves as dative Atyomrov: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. as genitive nominal element defining discourse.

relation, possession, source, or quality.

4 J4 < 4 ~
0 Auog ov VUETG
the famine where you
RANSM -6 N2 NSM - Audg RR GSM - 8¢ RP NP - 60
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — participant prominence — relational specification — participant reference
0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Auég: meaning 'famine'; it serves as 00: meaning 'where'; pronoun marking Vel meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
/4 v b \ 4
AOYOV EXETE 1o TTPOCWTTOV
word have from face / presence
N2 ASM - Adyog V1 PAI2P - éxw P-4mé N2N GSN * tpdowmov
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
or goal of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— object specification — ongoing verbal process I T — relational specification
Abyog: meaning 'word'; it serves as £xw: meaning 'have'; it carries the action, relation signaled by preposition governing npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it its complement phrase. genitive nominal element defining
extent, or goal. functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.



avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

kataAnueTat
will overtake

VF FMI3S - AapPdvw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AapPdvw + kata: meaning 'will overtake'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

VMGG
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

OToW
after / behind
D oniow

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

omiow: meaning 'after'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
€ ~ b 7 4 \
VMWV EV AIYUT['C({) Kol
your in Egypt and
RP GP - 60 P-év N2 DSF - Afyvmntog C - kai

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

anoBaveicOe
you will die

VF2 FMI2P - Oviiokw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Bvriokw + Gmo: meaning 'you will die'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Alyomtw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



17 xai€covtal TavTteg ol avOpwmot Kal TAVTEG 01 AFAAOYEVETS ol O€VTEG TO TPOTWTOV AUTAV €iG YAV

AlyOmtov €votkelv kel EkAelpovotv v Tf] pougaiq kal €v T@ AMU@ kol oVk €otal abTOV 0VOELG

ow{SUEVOC ATO TMOV KAKGDV OV €Yw €ndyw ém' avTolg

And all the men and all the foreigners who have set their face toward the land of Egypt to dwell

there shall fail by sword and by famine, and none of them shall be saved from the evils that I am

bringing upon them.

No exception for the settlers = ASYNDETON

The warning widens from leaders to all who join the migration, denying the hope of a hidden remnant

in Egypt.
\ v 7 C
Kl EOOVTO1 TAVTES o1
and be all the
C-kai VF FMI3P - eipi A3 NPM - mtdg RANPM -6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nag: meaning 'all'; it serves as nominative

element functioning as subject, predicate,

or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
avOpwmor
human being

N2 NPM - &vBpwmog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avOpwmog: meaning 'human being'; it
serves as nominative element functioning

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

TAVTEG
all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

as subject, predicate, or apposition. discourse. or apposition.
bl ~ (¢ 7 1
aAAoyeveig ol Oévteg TO
foreigners the having placed the
A3H NPM - &AAoyevrig RA NPM - 6 VE - aamviiy Tibnut RAASN -0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAAoyevrig: meaning 'foreigners'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvy tiOnuL: meaning 'having placed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
MPOGWTOV avT@OV €lg yiv
face / presence their into land
N2N ASN - tpdowmnov RD GPM - a0tég P &ig N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

y: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



AiyomTov £VOIKETV EKEL gkAeiPovorv

Egypt to dwell there leipo + ek

N2 GSF - Afyvntog V2 PAN - oikéw + €v D - ékel VF FAI3P - Aeinw + €k

genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality of the clause or phrase of the clause

— participant identification — infinitival complement — discourse linkage or contrast — future
AtyOmrov: transliterated proper name oikéw + €v: meaning 'to dwell'; it carries €Kel: meaning 'there'; conjunction or Aelnw + €k: meaning 'leipo + ek'; it carries
rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
as genitive nominal element defining here it functions as verbal form carrying surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
relation, possession, source, or quality. the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.

bl ~ € I4 \

EV m poppalx Kol

in the sword and

P-év RADSF -6 N1A DSF - pougpaia C - kai

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its

. . . . instrument, sphere, or recipient context

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, — sphere or reference — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and 2 &
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. pougaia: meaning 'sword'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.

b ~ ~ \
EV ™ AMu®d Kol
in the famine and
P-év RADSM - 6 N2 DSM - Apdg C-kal
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
. . . . instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
- L ) . - ) ) - sphere or reference discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and P - g
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Apég: meaning 'famine'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.



2

OLK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
E0TA1
shall be

VF FMI3S - eipf
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0V0Eig
not one

A3 NSM - o0deig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0Udelg: meaning 'not one'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

6wW{OUEVOG
TUTVOU 6wWlw
V1 unvop 6w{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oy 6{w: meaning 'mumvop owlw'; it

b4 \
aTo
from
P-4ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TOV
the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

KAKQ®V
wrongs

A1 GPN ‘ Kak6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kakdG: meaning 'wrongs'; it serves as

carries the action, process, or state of the its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
T LA 7 1

wv &YW EMAYW €M

which things I bring upon upon

RR GPN - 8¢ RP NS - £y V1 PAILS - §yw + ém P énf

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'which things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

dyw + ém: meaning 'bring upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



) ’
aUTOUG
them
RD APM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0Tt oUTwg eimev kKVPLog Kabwg Eotagev 6 BuUOG oL €T TOVG KATOIKODVTAG IepovsaAnu oUTwe otdéet 6
Oupog pov @' Dudg eloeABOVTWY LUGV €1¢ ATyvrtov Kal €oecbe €1 ABatov Kat LTOXELPLOL Kal €1 APV
Kal €1 OVELSIGUOV Katl o0 ur| 1d1te OUKETL TOV TOTOV TOUTOV

For thus says the Lord: Just as my wrath dripped upon those dwelling in Jerusalem, so shall my wrath
drip upon you when you enter Egypt, and you shall be for a desolation and under domination and

for a curse and for a reproach, and you shall no longer see this place.

Jerusalem's judgment repeated | ASYNDETON

Egypt will not interrupt the logic of judgment; it will reproduce Jerusalem's ruin in another land.



™ - N ™

ot oUTw¢ ginev KUp10G

that thus said Lord
C- ot D oltwg VBI AAI3S - imov N2 NSM - kUp1og
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
context or phrase of the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
6t meaning 'that'; conjunction or particle oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or einov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
discourse. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

\ v € /4
KaBwg £otalev 0 Ouuog
just as dripped the anger
D - kafwg VAI AAI3S “ ot4{w RA NSM - 6 N2 NSM - Oupdg
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
€ 0O: Greek article marking definiteness and £ e

kabwg: meaning 'just as'; conjunction or otdlw: meaning 'dripped"; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Buudg: meaning 'anger'; it serves as

particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,

surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

- - ™ - ™ -~

b \ \ A~
pov €Tl TOLG KATOIKOUVTOG
my upon the those dwelling
RP GS - €y P-émni RA APM -6 V2 Tamarny oikEw + Kata
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . o . ) . . ) . — verbal action or state
éni: meaning 'upon'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness
pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun mamamy oikéw + kata: meaning 'those
person, possession, or reference within the its complement phrase. phrase. dwelling'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or

participant role within the clause. state of the clause.



€

IepovcaAnu oUTw¢ otagel 0

Jerusalem thus will drip the
N ASF - Iepovcaiiu D oUtwg VF FAI3S - 014w RANSM 6
nominal element functioning within the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or phrase of the clause
— participant identification P f — noun-phrase marking
. — discourse linkage or contrast — future ; . . -
IepovoaAny: transliterated proper name & 0: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or otdlw: meaning 'will drip'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
clause. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

Buuog uov £Q Ty

anger my upon you

N2 NSM - 6uuég RP GS - éy® P éni RP AP - 60

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification . o . . — participant reference
£¢": meaning 'upon'; here it marks the
Ouudc: meaning 'anger'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
7 14 Ld ~ b v
E10 8)\0 OVTWV U}.l(l.)v €16 AIYUT[‘COV
upon entering your into Egypt
VB - aoamymy €pxopat + €ig RP GP - 60 P eig N2 ASF - Alyvurntog
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause . ) ) or goal
— spatial or relational framing
— verbal action or state — relational specification , L . — participant identification
P €1G: meaning 'into'; here it marks the P P
aamymny €pXopat + £iG: meaning 'upon UUGV: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Afyvmtov: transliterated proper name
entering'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal as accusative element functioning as
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or object, extent, or goal.

state of the clause. participant role within the clause.



\

v I v
Kal £0e00¢ €lg afatov

and you were into inaccessible

C-kai VF FMI2P - ipi P €lg A1B ASM - &Batog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future , e ) — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elul: meaning 'you were'; it carries the relation signaled by preposition governing &Patog: meaning 'inaccessible'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

\ € 7 \ 7
KAl UTTOXELPLOL KAl €1C
and under domination and into
C - kai A1A NPM - Oroxeip1og D - kai P eig
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
context predicate, or apposition or phrase . . .
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast , . .
€i¢: meaning 'into'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle vnoxeiplog: meaning 'under domination'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding serves as nominative element functioning linking this unit with the surrounding its complement phrase.

discourse. as subject, predicate, or apposition. discourse.
b4 \ \ ) bl 1
apav Kat €lg OVELOIGUOV
apd and into reproach / disgrace
N1A ASF - apd C-kal P eig N2 ASM - dveldioudg
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— spatial or relational framing

— object specification — discourse linkage or contrast , . . — object specification
Ject sp g €1G: meaning 'into'; here it marks the Ject sp
Gpd: meaning 'apd'; it serves as accusative kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing oveldiopdg: meaning 'reproach’; it serves as
element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,

goal. discourse. extent, or goal.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

idnte

you should perceive
VB AAS2P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Sa& J 1 ol 4
Opdw: meaning 'you should perceive'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
I V4 1 /4 ~
OUVKET1 TOoV TOTTOV TOUTOV
no longer the place this
D OUKETL RA ASM - 0 N2 ASM - témog RD ASM - 000G

19

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUkét: meaning 'mo longer'; conjunction
or particle linking this unit with the

surrounding discourse.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

& EAGANoev KUP10G £€¢' DUGS ToUS KataAoimoug lovda ur| eloéAOnTe €ig ATyuntov Kail vOV YVOVTEG

yvwoeabe

These things the Lord has spoken against you, O remnant of Judah: Do not enter into Egypt. Know for

certain now

Final prohibition | ASYNDETON

Jeremiah distills the oracle into one unmistakable command and urges them to recognize its certainty.



«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

géAaAnocev

speak

VAI AAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£Q
upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

vudag
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

4
KataAoimoug
remnant

A1B APM * katdAoimog

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

KatdAoirog: meaning 'remnant'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Iovda

Judah

N GSM - Iovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eloéNONTe
you enter

VB AAS2P - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— subjunctive contingency

€pyouat + i¢: meaning 'you enter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

E1Q
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

Alyvmtov
Egypt
N2 ASF - Afyuntog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Alyvrtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
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\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VOV

now

D vhv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

YVOVTEG

having known

VZ - Q0mVITH Y1y VOOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

QATVTTH YIyV@okw: meaning 'having
known'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Yvwoeobhe
you shall know

VF FMI2P * y1lyvWoKkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'you shall know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ot1 énovnpevoace £V Puxaic VUGV GooTelAavTéQ pe Aéyovteg Tpdoevat ept U@V TTPOG KUPLOV Kal

KATO TAVTH & €0V AAANGT] 601 KUPLOG TTOLNGOUEV

that you acted wickedly against your own souls when you sent me, saying, Pray for us to the Lord,

and according to everything that the Lord says to you, we will do.

Exposure of self-deception

ASYNDETON

Their earlier request is reinterpreted as self-harm because they sought divine counsel without

willingness to obey it.

otl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
Emovnpevoacde

you acted wickedly

VAI AMI2P - movnpedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

novnpedw: meaning 'you acted wickedly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€V
in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Puxaig

souls / dead persons

N1 DPF - juxn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

A g 1 LI 3
YuxH: meaning 'souls'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



”~ ™ - ™ )

€ ~ pd Ié /4 f /4
VU@V AMOGTEIAAVTEG ME Aéyovteg

your having sent me saying

RP GP * 60 VA - aamviiy 6TEAAW + &1o RP AS " éy® V1 - manviy Aéyw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause

— relational specification — verbal action or state — participant reference — verbal action or state
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking aamviy oTéAAwW + Go: meaning 'having He: meaning 'me'; pronoun marking nanvry Aéyw: meaning 'saying'; it carries
person, possession, or reference within the sent'; it carries the action, process, or state person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal of the clause; here it functions as verbal clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or form carrying the action, process, or state form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. of the clause. participant role within the clause.

4 \ (4 ~ \

T[POO'EUE(Xl TEPL nuwyv TPOG

pray concerning our to

VA AMD2S - elixouat + Tpog P - mepi RP GP - ¢y P - mpdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— verbalaction or state nepl: meaning 'concerning'; here it marks — relational specification npoOg: meaning 'to'; here it marks the
elxopat + pog: meaning "pray'; it carries the relation signaled by preposition Nu@V: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; governing its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

KUpLoV Kol KOTX TAvVTA

LORD and according to all

N2 ASM “ kUp10g C - kai P katd A3 APN - Ttdg

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— spatial or relational framing

— object specification — discourse linkage or contrast . o ) : ) — object specification
Kata: meaning 'according to'; here it marks
KUploG: meaning 'LORD'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the relation signaled by preposition TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding governing its complement phrase. element functioning as object, extent, or

extent, or goal. discourse. goal.



«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2\

eV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM * k0p1oG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TLOLI|COUEV
we will do

VF FAI1P - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noéw: meaning 'we will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

AaAron
might speak
VF FMI2S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AaAéw: meaning 'might speak’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

kol 00K froVsaTE TAG PWVTC Kupiov 11 dméotellév e TpdC UUAS

And you did not listen to the voice of the Lord, with which he sent me to you.

Charge of disobedience | ASYNDETON

The verdict is already spoken: refusal of the prophet is refusal of the Lord who sent him.

ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

NkovoatTE
heard

VAI AAI2P - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pwvng

voice

N1 GSF - pwvr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kvpiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

4

who / which

RR GSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

f¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VUGG
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 14 14
ATMESTEIAEY
sent

VAI AAI3S * 6TéAAw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



272 Kalvov €v poupala Kal €v AU EkAelete €v TQ TOTW oL UUETG PoUAECDE e16eAOETV KATOIKETV EKET

And now by sword and by famine you shall fail in the place where you desire to enter and dwell
there.

Closing sentence of doom | ASYNDETON

Ends by fixing Egypt as the chosen site of the remnant's destruction.

~ = ~ ™ - S

\ ~ bl [ 4 I4
Kol A4 EV popPaIX
and now in sword
C-kai D viv P-év N1A DSF - pougaia
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context or phrase instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast , o . ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: meaning 'now'; conjunction or signaled by preposition governing its pougaio: meaning 'sword'; it serves as
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the complement phrase. dative nominal element marking relation,
discourse. surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient.
\ bl ~ 2 7
Kal Y AMp® exAelPete
and in famine you shall fail
C - kai P-év N2 DSM - Audg VF FAI2P - Aeinw + €k
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast , o ) . — sphere or reference — future
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its Mpdg: meaning 'famine'; it serves as dative Aeinw + €k: meaning 'you shall fail'; it
linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TOT(W
place

N2 DSM - té1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

tomog: meaning 'place'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oV
where

RR GSM - ¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ ~

VMELG

you

RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
UUELG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

BovAecbe
wish
V1 PMI2P - fovAopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

PovAopar: meaning 'wish'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1oeNOgTV
enter
VB AAN - €pxopal + €i¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€pxouat + €iG: meaning 'enter; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KOTOIKETV
to dwell

V2 PAN * 0ikéw + KaTor

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



